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TRANSLATION OF THE FOREGOING.

Siddhraj Jalsingh said to Jasma, * dig a tank in one day and fill it with water
discing the night/ ' She said that she would be able to do so on the third day. Then
Jasma went to the Virgin River1 and besought her with folded hands to free her from
this great distress. The Virgin said, *I shall come, but yon must not look behind.' At
daybreak the Virgin filled the tank. Then Siddhrao came to Jasma and joined her.
Jasma asked him to turn backs in accordance with Ms position, but Siddhrao said that he
would not desist from pursuing her. Then the woman said to Mother Earth, * O mother*
if I am a chaste woman, let me be united with you.5 Then the Earth came close to
her. Siddhrao raised a cry and said, 'thou art my sister.* Jasma said> cthy sin is for-
given, but thy progeny shall not remain.5 Then Jasma went to Khalikholwad2 and
joined the Ods- Afterwards she joined her hands' and said to the 'Sun, * I have done
with life, but do not grant to any Od girl as much beauty as there is on my last finger/

According to specimens forwarded from the Cutch State the Ods there use a form of
speech of the same kind as that illustrated in the preceding pages. "We may only note
the frequent cerebralisation of a dental d; thus, dewd, give; dddl, grandmother; di> day.
1 A name of the river Sarasvati, which is so called because its water is lost in the desert and does not join the Ocean.
51 A village near Modhera, where JfcsmS's shrine is still worshipped bjT the Ods.